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two-day concert hosted

by the German Museum

on March 21 and 22 will

feature a shadow play,
soprano Yukari Inoue, pianist
Misa Awata and the Ebisuyama
Homes Jug Band. Through
the various performances,
event organizers hope to
raise awareness and funds for
"Friedensdorf International”
(Peace Village) that is helping
children injured in war.

For over a year, a group of
five Naruto High School students
and an exchange student from
Germany have been teaching
people within their school and
community about Peace Village.
Now they are pairing with a
local committee to create a
two-day event to reach a wider
public.

"I think many Japanese
people don't find their life
peaceful. We live in peace, but
we don't notice our peaceful
life," says student Yuka

by jill blackman

S

s
e

at any time there is an average of 150 children from war-torn nations receiving
medical treatment at peace village in germany.

Takeyama. "We are Japanese so
I think we have many things we
can do for (the children)."
According to the website,
Peace Village provides medical
help for children who are
wounded as a result of war and
cannot be helped in their native

countries.

Children are brought to
Germany and are cared for
in clinics and hospitals which
provide free treatment. Then
they stay at Peace Village in
Oberhausen, Germany for a
rehabilitation program which

concert to henefit children ... con't on page 3
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arch is a busy month for Tokushima.
There's the end of the financial year,
school graduation ceremonies, the
impending arrival of mid-spring and
cherry blossoms, the AJET musical, Big Hina
Matsuri and a whole lot more, all jam packed
into just 31 days. Just why is it exactly that
some months of the year are so busy while
others seem so very much more laid back? Well
when it rains, it pours, I guess. But whatever
you're up to this spring, March is a good time to
get it done. I myself will be glad to finally shed
a few layers of clothing when heading out the
door in the morning, and cutting back on the
heating bill a bit as well. That's right - bring on
the heat!

Cheers, Andrew

an you feel it too? Or is it just me. I don't
switch the heater on and I don't need
my electronic blanket everyday. The first
flowers show themselves and Sakura
or plum starts here and there. A beautiful
season of Spring awaits us. I am really looking
forward to hear lovely bird songs again. Well
anyway... At the time you're reading this you
have or haven't seen the first shows of this
year's musical. The last show is on March 21 in
Wakimachi Odeon-za and we really hope to see
you there. It was a long but fun way through
the production of this show and I am glad that
I could be a part of it. I like to say thank you to
all our supporters and sponsors and directors.
OK then, see you in Wakimachi (or earlier).
Danke, Euer Mario @

trains lying in wait on the tracks behind tokushima station (photo by andrew dahms)

-2-
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concert to henefit children ... con't from page 1

includes time for sports, play
and recreation. When medical
treatment is complete, the
children return to their native
countries and families.

Approximately 1,000
children are assisted by Peace
Village each year. At any given
time there are about 150
children at the village and
another 150 in hospitals. It
is @ non-profit charity that is
financed solely by donations
and member fees.

Student Hiroi Takara will
participate in the group
presentation on the first day
and panel discussion with
Hidenobu Akashi who has

visited Peace Village on the
second day. "When I was
younger, I lived a happy
life. Peace Village children
experience a hard time. I want
to help them," she says.

In just five months, the
group has already raised
46,000 yen through donations
from classmates and people in
the community.

Takeyama wants to discuss
about Peace Village with
people and wants them "to
step forward with us to do
something they can."

Last year's the event
raised 390,214 yen for the
charity. While there is no fund

raising goal for this year's
concert, "We want [people]
to think about it — if they feel
something, then they will
do something," says teacher
supervisor Shimada.

Tickets are 1,000 yen if
purchased in advance from
the German Museum or 1,500
on the day of the concert.
Events begin at 2 p.m. on both
days and all events will be
conducted in Japanese.

For more information about
the concert, check out the
memoranda section of this
issue of Awa Life!

riday the 13th. Usually

nothing good comes out

of this day if you believe

the horror movie makers
and trouble believers. For me
it wasn't this much a special
day until one lady of my office
with a big paper bag full with
mystical wrapped boxes came
to my desk and hands me over
a package of what I guessed
could be sweets. When 1
opened it in joy I found a box
of chocolate inside. The lady
said, that this is a present
from the office ladies in my
division. Now I remember, yes
it is February 13, tomorrow is
Saturday, so they give me the
giri chocolate today.

In this case, giri means
"social obligation" and the
chocolate on Valentine's day
is a great proof of this custom
in Japan. In most cases men

will receive chocolate on
Valentine's day from their
co-workers because of this
obligation. That's why I also
got one. Of course I got
chocolate from other women
as well... err... you know... but
still I was quite happy to be
not the only male in the office
without chocolate.

One of the, if not the most
meaningful day in the year for
a woman in Japan is the White
Day. Only on March 14 she will
discover that she is loved by
someone, or not. Exactly one
month after Valentine's Day
she hopes to get at least one
chocolate from a man whom
she gave chocolate to on
February 14.

While Valentine's Day is an
imported convention, White
Day is a purely Japanese
creation. The so-called

by mario dammann

"answer day" was finally and
officially introduced on March
14 in 1980 to return sweets
to women. Many names, such
as Poppy Day, Flower Day or
Cookie Day, were available,
but the National Confectionery
Industry Association decided
for White Day because of
the purity (whiteness) of
love of teenagers. First only
Marshmallows, cookies or
candies were handed over,
nowadays white chocolate is
very common.

Working in a big office with
many male and female
co-workers I couldn't resist
to take the opportunity for an
interview. So I asked a woman
and a man for their opinion.
Two Japanese co-workers
from my office, Sumie and
Toshitsugu answered me:

the whitest day ...con't on page 9

-3-
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e want to introduce
to you the next
step in getting user
friendlier information
out of the internet regarding
Tokushima related stuff. Click
at: route55.wordpress.com
and start your research.

In short, Route 55 is an
entirely community-based,
informal guide to Tokushima
Prefecture that is aimed at
giving a deeper look at the
prefecture than provided in
the guidebooks. It contains a
variety of local information,
from reviews of local stores
and locations to information
about tourist spots 'off the
map' and everything else
handy for those planning on

coming to Tokushima, or those
already living here in the land
of Awa.

The site has just started,
so information is a little sparse
right now, but it is bound
to grow over the following
weeks. So, keep an eye out for
new posts or help fill out the
information on the site with an
entry of your own. See below
for details on how you can
help.

How to Participate

Have you been to a great spot
in Tokushima that no-one
knows about? Or do you know
of a good restaurant or cafe
and want to tell people about
it? Then you've come to the

by andrew dahms

right place to spread the word
about it.

Take a quick search through
the archives to see if an entry
on the same subject already
exists. If it does, then you
are welcome to submit new
information via email, or leave
a comment expressing your
own thoughts and opinions.

But if your search turns
up empty-handed, then there
is @ good chance no-one has
written about it yet! If you
have a few moments on hand,
write a quick review, send it to
us and we will post it there for
everyone to see. If you have
something to submit, send it
along to routefiftyfive@gmail.
com ég’)?

who wants camlvﬂ

Bl t's only appropriate that
the props director for
this year's AJET musical
"Charlie and the Chocolate

Factory" be eating a piece of

chocolate candy bar, as she

explains how the chocolate
fountain will work.

There are dozens of
cardboard shapes of candy
hearts and brightly coloured
candy strewn about the
rehearsal hall early one Sunday
afternoon. With only four
practices left before opening
night, this year's directors
are anxious, "We're making
progress, but we still have a lot
to get done," says Gilly Kirk.

Kirk has acted in the AJET
musicals for the past two years
and this year took on the
bold task of co-writing (Jeff
Oloizia) and co-directing (John
Mendenhall) the play, as well

as acting in one of the roles.

Adapted from the children's
book by the same name, the
story follows the adventures
of young Charlie Bucket (John
Gaudet) inside the factory
of an eccentric candy-maker
named Willy Wonka (James
Salvona).

submitted

"We chose [this story]
because it had potential to
be visually impressive and be
entertaining for our audience,"
says Kirk.

"This year's musical is a lot
more ambitious than previous
years with more dances and
complicated choreography,"
says Mendenhall. "You'll come
for the show and stay for the
dances."

With 25 cast members
from both the foreign and
local community acting in and
performing eight dances and
three songs, this year's musical
will surely be entertaining.

"It will be a lot of fun to
watch," says Kirk.

Performances are free,
but with all the mention of
chocolate, it would be best to
bring some along to satisfy
your cravings! @

-4-
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the whitest day ... con't from page 3

Mario: What do you think
about the White Day custom in
general?

Sumie: If the man returns
the chocolate, then he should
double the value of the
present.

Toshitsugu: If I can say so, I
don't need this custom. There
was no White Day when I
was a child, so I didn't grow
up with this custom. Today I
find it a little bit bothersome
to return giri choco. If both
have to give choco, they can
also just stop it.

M: Did you know that this is a
Japanese invention?

S: Yes. I learned this from
reading in magazines for
women.

T: No. When I was young
(30 years ago) we called
this day Marshmallow
Day. We did not return the
heart shaped chocolate
because we had to, but
because we wanted to. Or
we didn't. Very easy and
not as complicated as it is
nowadays.

M: Even if the woman gives
honmei (real love)
chocolate, is it rude or
possible to return giri
chocolate?

S: The man should say the
truth if he doesn't have the
same feelings. "Gomen
nasai, I can't take your
chocolate because I have
not the same feelings for
you. Sorry!"

T: No, he shouldn't. In my
teenager days, there were
no honmei or giri. At least
not related to chocolate.
We just did what we felt
we wanted to do for the

‘.

- a

to give, or not to give - one of the big questions facing men across japan this
coming white day (photo by andrew dahms)

other person, which is in
my opinion the best way to
express feelings.

M: Can the man also gives

honmei choco on March
14, the White Day?

: I find this very romantic.
Why shouldn't he? He
deserves a chance if he is
so brave.

: I can't do this. If I did not

get chocolate on Valentine's
Day, I just thought to
myself zannen (what a
disappointment) and that's
it. No use to put more effort
into the situation. If she,
the girl I liked, doesn't want
to give me chocolate, then
she doesn't feel the same
way as I do, hence I have
to try harder the next year
to get her attention and
chocolate.

M: Did you give or receive

S:

honmei choco this year to
or from anyone?

Yes, I gave it to my favorite
artist. He is in a band and
plays the bass. I have been

a fan for years.

T: There was no honmei
chocolate for me. Even from
my wife or daughter I got
nothing. The only chocolate
I got was one from my
office, the giri choco. I am
sad about this, but maybe
this is the same in every
family.

M: Sumie, do you think he will
return it?

S: Not in form of chocolate,
but his play is worth more
than two times of chocolate.

M: What about you Toshitsugu,
will you give your wife or
daughter chocolate on
White Day?

T: No, of course not. They
didn't give me some,
so they will not receive
chocolate from me.

M: Thank you very much
for your time and your
thoughtful answers. I wish
the best for White Day and
I hope to hear how the

return thing went.

-5-
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Becky's Awa-ben!

1. Excellent, great (SJ: sugoi)

This month we talk about the many faces of erai. In Standard Japanese, the adjective erai
means "celebrated, eminent, or remarkable" but in Awa-ben this simple adjective has a myriad of
meanings. The following are some examples:

Konna erai gochisou wo tabemashou. - Let's dig into this excellent feast.

2. Well done (SJ: dekimashita, yoku dekimashita)
This is a phrase used for giving praise to do something well or something that has surprised
oneself beyond what one had expected.

3. Tired (AB: sekkoi SJ: tsukareteiru) (Note: When people use this phrase to mean "Ugh I'm
tired" the final i sound is generally clipped off.)
Ah! Erai! - Ah! I'm tired! (In Awa-ben this is the same as saying Ah! Sekkoi!)

hanks to the warmth

of the March sun, the

cherry blossoms at suketo

hoikuen have started to
show their buds, growing
bigger and bigger under the
light of the sun. We now come
to the most beautiful of the
seasons in the year, making
it a great time to go out with
your child on sunny days to
look for signs of Spring!

This month I would like to
introduce a few handy ways to
deal with children still wetting
their beds.

1: Don't wake your child up. If
you wake your child up later in
the night so they can go to the
toilet, the levels of antidiuretic

®

hormones in the body will
decrease and your child will
not develop the custom of
'holding on'.

2: Don't get flustered. It isn't
the fault of the parent when
a child wets his or her bed. It
occurs because the bladder is
still small or the development
of bodily functions isn't
complete, so be patient and
take everyday precautions
such as limiting your child's
intake of liquids before bed
or having your child go to the
toilet before they sleep.

3: Don't be angry. Bed wetting
isn't something that can be
controlled, and your child will
the one most upset over the

o

by kazue inoue
suketo hoikuen staff

incident, so try to understand
how they feel.

Bed wetting goes away as
your child continues to grow,
and by the time they enter
primary school it should not be
much of a problem anymore.
But if your child is around
seven years old and has
nightly problems, it might be
a good idea to take them to a
pediatrician and check it out.

This Month's Toy: Moving
Toy!

1: Paste the image of an
animal on the face of an empty
can.

2: Cut out the back of the can
as shown in the picture and
put two holes in the top as
shown.

3: Put a piece of string through
the holes and put the loop
onto a high place like a branch
or a piece of furniture. Pull the
strings back and forth and to
the sides so that the animal
climbs higher and higher. Let
go and the animal will come
back to its starting position.

&

N
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lananese Iessnn by takako yamada

entences with dual meanings
Some sentences are ambiguous because they are understood in two ways.
Please guess the meaning of the following sentences.
Underlined parts cause ambiguity.
DLLZZTARNyTEETVET,
(1) Yoshiko is putting on her pajama. (2)Yoshiko is in her pajama.
% F~’CL;$‘§'J indicates progressive in (1) and state in (2).
QT arhFERDIE. LT,
(1) It's me who like John. (2)It's me that John likes.
TE[JQZ n ,Q) is an object marker and %3] in (2) is a subject marker.
OHPEEDHTAIENWNTLE,
(1) Mr. Tanaka's wife was once beautiful (but not any more).
2)1I met Mr, Tanaka S W|fe the other day and she was beautiful.
@Z J}Etlj'd')kli (Y] ﬂbﬂ’(?’
(1) The person who always litters up is mother.
(ég)@;l’he persoggwhca alvgggg puts the garbage out is mother.
GOFEH. >BDRIIBDFiME L,
(1) Yesterday, my father had stomach surgery. (He is a patient.)
(2L¥g§terdqy,ﬁmy ﬁj@ther performed stomach surgery. (He is a surgeon.)
®fextic. BARICE > TIZLL,
(1) I really want Japan to win. (2) I really hope you'll beat Japan.
* In (1), My is connected to F’Cli L V1, whilein (2), T2 is connected to FH#DJ
((1) EIZlSL_~’Cli Ly (2) EIZISL_H#D )
@%@ $ﬁ %@ioto
(1) That a;grgl:ete looks like @ man. (2) Thgt& gthlete seems to be a man.
1) XBTBEDLDE, Q)ES>BBDLOE,
% T&LD7] in (1) is metaphor and T& S 7] in (2) is guessing.

il\l\

EFWTBhALY D

.(i’(b<,ﬂ<(7“%>cl:9 I, BAKEEBLET,
(1) I practice swimming everyday so I can swim soon.
(2) I practice SW|mm|ng everyday so I can swim fast.
% F(;Hb<J in (1) is, $< (soon, early) and MNE*®< ] in (2) Is < (fast)
@LLI EﬂE(i Ho tﬁ’\t_%ot_o
(DI heard Yamada ate more. (2) Yamada seems to want to eat more.
% (1) ﬁ’\t_ (past tense) + % 5 7= (hearsay)
(2)\%:\ +720) (delete L) +E5 7= (visual evidence )
O—#EICITS O M ? LK,
(1) Shall we go together? OK.
(2) Shall we go together? No, thank you.
DA LEEIDBLTSEZLY,
(1) Please look for a toilet. (Where is a toilet? I really want to go there.)
(2) Please search the toilet. (I lost my cell phone.)
% %] in (1) is an object marker and % | in (2) indicates a place to search.

From TS & U &+ I p0M7%] FIL Y
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jananese lessons
Tk 21 FEAIM TOPIA BABHE ZHEM
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s |00 AR |BFBORAMERREMSPOLETE. 0BIM.| ,0
| e | TR (hEnFonBETE. <BABOBERE > 1805
;|0 [wansn— vosRac. #REO=-XIEUTABICERE| L,
12:00 701/“/7\‘/ %—:i"/S§o
MR (BAOLZVSBERRELY. BOLERELRT|
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jananese lessons 2009

JAPANESE LANGUAGE CLASSES AT TOPIA - FIRST TERM
CLASS AND INSTRUCTOR

TOKUS! EFECTURAL INTERNATIONAL EXCHANGE ASSOCIATION

a message from topia
topia@fm.nmt.ne.jp

DAY | TIME CLASS CLASS DESCRIPTION
10:30 We will study various verb forms, and sentence
Elementary 1 : from
TUE ! MS. TAMURA patterns using those forms. Aoril 7
12:00 ' Text: "Minna no Nihongo 1" from Chapter 14 P
10:30 We will study various verb forms, and expand our
Elementary 2 . from
WED ! MS. Motoki |r@nge of expression. April 8
12:00 ' Text: "Minna no Nihongo 2" from Chapter 26 P
10:30 We will study conditionals, causative, passive voice,
Elementary 3 o . from
THU ) MS. YAMADA and honourific expressions. April 9
12:00 ' Text: "Minna no Nihongo 2" from Chapter 38 P
10:30 Beginner We will take the first steps towards learning basic from
FRI ! MSg Aoki expressions, and study hiragana and katakana too. April 10
12:00 ' Text: "Minna no Nihongo 1" from Chapter 1 P
10:30 A salon-style workshop where students can study freely
General . . . from
SAT 1! Group Lesson according to their current level, needs or requirement. April 11
12:00 P If you want to use "Minna no Nihongo", please buy it. P
We will study various verb forms, and expand our
Elementary 2 . from
™ range of expression. April 12
10:30 Text: "Minna no Nihongo 2" from Chapter 26
SUN 12+00 Beginner - A class for those who are only able to participate on
) g weekends. Chapters will be split into three groups| from
Elementary 1 . )
Group Study according to level. April 12
Text: "Minna no Nihongo 1" from Chapter 1 to 25

1. ELIGIBILITY:

2. PLACE:

3. MATERIALS FEE:

4. NOTE:

All non-Japanese residents of Tokushima.

Tokushima Prefecture International Exchange Association (TOPIA)
6F Clement Plaza, 1-61 Terashima Honcho Nishi, Tokushima City 770-0831
Tel 088-656-3303 Fax 088-652-0616

term, the fee is ¥750)
There are no refunds for leaving a class early, but it is possible to switch to
a class that suits your level better without paying extra.

@ The textbook "Minna no Nihongo" I or II is required (2,500 yen)

® You can register at TOPIA from March.

@ More than one class can be registered for if required fees are paid.

@ If you wish to change classes after registration, pleace contact
one of the TOPIA staff.

¥1,500 for all 20 classes. However, if there are 10 classes or less left in the

WED

10:30

12:00

Beginner
MS.
MURASAWA

This class will help you prepare for the elementary
classes by increasing vocabulary while teaching
you to read and write Kana. We will also talk about

information that will help you in your daily life in Japan.
You can turn up anytime without enrolling in this class.

every
week

-O-
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German House
Peace Village
Charity Event

Have you lately thought about the importantness of
life? At this moment, somewhere in this world, many
children suffer from wounds they got in wars or civil strife.
This event is for giving donations to the Peace Village
(Friedensdorf International) and to help understand the
work of this village. Two concerts, shadow play and a
panel discussion will be held on these two days.

When: Saturday, March 21 and Sunday, March 22
from 2pm to 4pm

Where: Naruto German House Big Hall

Cost: 1000 Yen for each day (on the day +500 Yen)

Info:  Call the German House at 088-689-0099

B4V BRFRAZE
FrUF1—A 2k

5—E. ORI EZEZTCHEHAD?E>ESHH
ROEIHT, E<ZTADFEHLELEHEEPRETE
DWTWET, SDAXY NI TFEMF ICHEFT D=
DICKELEED. TN OZLELESHM>THES
=DICRBELZHDTT,

BE: 3A218 () ~228 (A)
14: 00~ 16 : 00

B BT RAVE KEK—L

ALZHEl : £H 1000 M (A8 500 A UP)

Mat : KA VEEE TERE 088-689-0099
Fax: 088-689-0909

Living in
Tokushima

In need of information for daily activities? Come and
take a look at the Living in Tokushima website hosted
by Tokushima Prefecture, home to information such
as earthquake and typhoon-related messages, TV and
movie guides, events, contact numbers and more.

Living in Tokushima Computer Website
our.pref.tokushima.jp/e_living/index.php

Living in Tokushima Mobile Website
our.pref.tokushima.jp/e_living/m

#EREERE
291794 b

HEEECSWTEREBIELTT . 0, #EBR
DEFBRIVITVA METESEEWNW!I ZDU T
THA MO SHE - BRAICDODVWTOFER. FTLE®
BMEIDAHA B, AR MNMERBEICTIVERATESE
T, NV - EFREARBLTHET !

AV =D 0
our.pref.tokushima.jp/e_living/index.php
mEYS

our.pref.tokushima.jp/e_living/m

bET DHERE

Monday to Friday, 10:00 - 16:30

Counselling Service at TOPIA

TOPIA offers a counselling and advisory service to all foreign residents to help with issues involving accidents,
working conditions, housing, visas, international marriage, and more. Counselling is available in English and
Japanese. Please note that although every effort will be made, we may not be able to deal with all cases.

Tel. 088-656-3303 or 088-656-3320 (allows three-way conversations with an interpreter)
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TOKUSHIMA PREFECTURAL INTERNATIONAL EXCHANGE ASSOCIATION

The 21st Big Hina
Matsuri

Once again this year Katsuura's Ningyo Bunka Koryu-kan

opens up for the very large Big Hina Matsuri! Come and

see displays of thirty thousand of hina dolls, and have a

sip of green tea while enjoying the local festivities! You

can't miss it!

When: Until Sunday, March 22

9:00-16:00

The Katsuura Ningyo Bunka Koryu-kan, on the

main road through Katsuura.

The cost is 300 yen for adults, and 100 yen for

children to enter.

Contact: Call the Ningyo Bunka Koryukan for more
information at 0885-42-4334

Where:

Cost:
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The 15th AJET
Musical

This year, the Assistant Language Teachers of Tokushima
and others will be performing the story of Charlie and the
Chocolate Factory. The play is based on the famous story
of a poor boy who wins a trip to a chocolate factory of the
famous Willy Wonka. However, as usual the Tokushima
AJET musical takes this tale and gives it a bit of a twist!
Come along and see what happens to Charlie and his
friends on their adventures!

Performances last for around two hours, with a ten to
fifteen minute break in between.

Performance times:

March 7 Ishii Chuo Kominkan
18:00-20:30

March 8 Minami cho Community Hall
14:00-16:15

March 14 The General Education Center
13:30-15:45

March 15 Hanoura Cosmo Hall
14:00-16:15

March 21 Wakimachi Odeon-za
18:00-20:15

Admission to all performances is free!
For more information, contact Andrew or Mario at
TOPIA: 088-656-3303

56 15 EIfE¥E AJET
Sa-—-YhAN

EBETEHL TV HEFREHF (AT 508
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TP UERIEZELCET, ahUPTVREEFEST.
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18:00 ~ 20:30
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14:00 ~ 16:15
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TOKIISHIMA PRFFFCTIIRAI INTFRNATIONAI FXCHANGF ASSOCIATION

Deliver your feel- | miFB{EXAD
ings with a "Three-| (I3 TTAvyE—YI15E!
Lines-Message!"

The Aizumi International Exchange Association is holding
a competition for a "Three Lines Message". Please
express your feelings towards somebody in your message.
Submissions with three simple lines are welcome. We are
waiting for funny or warm works!

EENEBRXRBETE. ELICEXALVIH/HEIFTO
AvtE—PCICRELEFREZELTLET., SO08KFLE
EZ3TOXICLT. 8FELLEEL, EhLVER. ELU
WMEmZEBFLELTBEYET.

{S£ZE)
Important points: * 30 ~50 XF (AHERIXFICEER) FTOAYE—
* 30-50 character (punctuation marks are not counted as ST, NEILEATY,
characters), subject is free. *HERIL. 3FTENT &,
* Please write in three lines. g e . .
* Please use Hiragana, Kanji, Katakana or Alphabet letters. KOSDIE - RF - AINT - TNT 7Ny PERSITL
* It is also OK, if you write first "For Mr/Mrs. XXX". i
* Don't forget your name, age, adress, occupation and *ERDELOIL. OOTANEHLTHIEIBTT .
telephone number. *{ERIE, (EHE - Fax - E-mail TERBEWLET. (—AL #
* Send your application until 2009, April 30. HOIERICSFTRE
*ERT - KB - Flh - BE - EREBESEBEE I,

Period: *#EOYIY I, 20094 4 A 30 BT
* Until Thursday, April 30th.
Submissions: -
* Postcards, fax, email (multiple submissions are also (=E)
accepted). RE(T3HPITITVVET, (2009 F 5 ARRICTERE)
Prizes: * KADEM (BREDS)
* Awards will be announced in May 2009 at the * SAE A DERFT
association. *FFEHBDOEM (FFEEET)
* Three categories: 2EOFHS. REFE - -1AA ELLF1HABZD

- adults (from high school students) REH—K). SBAOEFH - - 5FA EL<F5FA

- foreigners

. L HHEOREN—R) 2HEXVYLET,
- children (until junior high school students)

* First prize is 10,000 yen or an equivalent book token,

and second winner of each category prizes will also be {(Fidds }
chosen for 5,000 yen or an equivalent book token. FR21F4R8308 (&) FTIC, BBLAHIZS.
Send your submissions to: {ISE%)
Aizumi International Exchange Association. 771-1203 EANERSEGS =BRE (EATLEuinEsn)
Aizumi-cho, Okuno Aza Yakami-mae 32-1. T 771-1203 E(EETEEZ% i 32-1
Tel: 088-692-9951 Fax: 088-692-1626

85§ 088-692-9951 Fax: 088-692-1626

E-mail: aizumi_kokusai@garnet.nmt.ne.jp
E-mail: aizumi_kokusai@garnet.nmt.ne.jp

ZIFTIEDTOWETDHDAED
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